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[bookmark: _Toc239838913]ABSTRACT
The phonology of Nigerian English has attracted considerable scholarly attention. Relatively little research has examined how phonological features in Nigerian Christian sermons. This is to contribute to meaning, emphasis, persuasion, and the communication of social realities. Most previous studies focused on the structural description of Nigerian English. This is with limited attention to sermon discourse. This study investigated the patterns of consonant and vowel production in selected Nigerian Christian sermons. 
The study adopted a qualitative research design. This is supported by acoustic phonetic analysis. The data consisted of recorded online sermons delivered by six Nigerian Christian preachers. These were selected from the three major ethnolinguistic groups in Nigeria. The participants included Apostle Joshua Selman and Christie Bature (Hausa), Philip Olubakin and Tosin Ajibs (Yoruba), and Jerry Eze and Helen Ukpabio (Igbo). The sermon recordings were converted into wave audio files. These were analysed using Praat version 6.3.17. The study was theoretically grounded in segmental phonological theory, systemic functional linguistics theory and indexicality theory. The analysis focused on the consonants /θ/, /ð/, /ʃ/, /ʒ/, /dʒ/, and /v/, and the vowels /ʌ/, /ɜː/, and /ə/.
The findings revealed systematic patterns. The consonant analysis showed consistent substitution of the interdental fricatives /θ/ and /ð/ with the alveolar plosives /t/ and /d/. Meanwhile, other consonant sounds exhibited stable patterns that reflected established features of Nigerian English. The vowel analysis revealed limited schwa reduction, sustained vowel articulation, and vowel strengthening. The study further found that these phonological features contributed to meaning, emphasis, persuasion, appreciation, and emotional expression. The findings showed that the pronunciation patterns conveyed important social realities. 
The study concluded that the phonological features identified in the sermons were systematic characteristics of Nigerian English. The study recommended greater attention to discourse-based phonological research, wider application of acoustic phonetic methods in Nigerian English studies, and increased recognition of Nigerian English as a legitimate variety within World Englishes scholarship.
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[bookmark: _Toc230166081][bookmark: _Toc239838921]INTRODUCTION
[bookmark: _Toc230166082][bookmark: _Toc239838922]1.1 Background to the Study
Language is the most fundamental medium for constructing meaning (Wilmot et al., 2023). Language serves as a repository of culture, ideology and power relations beyond its communicative function. This is true in multilingual societies where linguistic choices are rarely neutral (Yule, 2017). Phonology is concerned with the systematic organisation and use of sounds in language (Roach, 2009). Scholars have increasingly demonstrated that sound patterns are socially meaningful resources deployed by speakers to signal authority, solidarity, persuasion and identity (Jowitt, 2019).
Language use is situated within an exceptionally complex multilingual ecology in Nigeria. Nigeria exemplifies a contact situation in which English functions as a second language and a dominant lingua franca across ethnic boundaries (Gut, 2005; Jensen, 2022). English occupies a privileged status as the official language of governance, education, law, religion and the media. Its institutionalisation is rooted in colonial history. However, its continued dominance is sustained by postcolonial realities such as national integration, globalisation and socioeconomic mobility (Awonusi, 2004; Schneider, 2007).
Nigerian English has gained recognition among linguists (Bamgbose, 2000; Akinjobi, 2012; Jowitt, 2019; Amoniyan, 2023). According to Jowitt (2019), indigenisation processes will inevitably occur in a second language situation, leading to the rise of local varieties, which over time become institutionalised. These regional variations are known as World Englishes. Works by Jibril (1986) proposed the geotribal approach to variety differentiation of Nigerian English. These are included in the endeavour to describe Nigerian English, covering all linguistic features.  Some academics have gone as far as to pinpoint the unique characteristics of English usage in Nigeria's several areas, in addition to writing on the broader Nigerian English. These researchers, especially Akinjobi (2004, 2012), Sunday (2011), Eme and Uba (2016), Adeniyi (2019) and Sunday and Oyemade (2021), have examined Educated Yoruba English, Educated Edo English, Educated Isoko English, and Educated Igbo English, respectively, and have strengthened the existence of Nigerian English. According to Taiwo (2019), historical, geographical, political, and socio-cultural factors have resulted in distinct characteristics for each of the new Englishes. The description of these types using the educational attainment criterion has been the primary focus of these investigations, which is an obvious truth. But learning a second language and using it to accomplish a certain goal are two different things. Nigerians typically get together to establish a variety of sociolinguistic groups regardless of their language background.
However, English in Nigeria is far from monolithic. It has undergone extensive nativisation. This resulted in what is widely recognised as Nigerian English (NigE). Nigerian English is a legitimate variety with distinct phonological, lexical and syntactic features shaped by indigenous languages and sociocultural contexts (Adegbija, 1994; Gut, 2005; Jowitt, 2019). This development aligns with the World Englishes paradigm. This challenges the dominance of native-speaker norms and recognises postcolonial Englishes as autonomous, rule-governed varieties (Kachru, 1965; Kirkpatrick, 1997).
Nigerian English belongs to the Outer Circle within the World Englishes framework. English in this category has an institutionalised role and exhibits systematic variation (Kachru, 1965). Studies consistently report divergences between Nigerian English and Standard British English (SBE) (Akinjobi, 2014; Smith & Nelson, 2006; Gut, 2005). These variations reflect stable patterns. This is influenced by first-language phonologies and communicative needs.
[bookmark: _Toc230166083][bookmark: _Toc239838923]1.2 Statement of the Problem
The primary language of public communication in Nigeria is English. Nigerian English is substantially different from Standard British English. This is as decades of linguistic research have shown. Consonant articulation, vowel quality, stress location, and rhythm in Nigerian English vary, according to both early and modern research (Awonusi, 1996, 2004; Akinjobi, 2004, 2012; Gut, 2005; Mishina, 2019; Olayemi, 2021; Akinjobi & Akindele, 2022; Amoniyan, 2023). First-language interference, educational exposure, sociolinguistic stratification, and communicative function have all been identified as contributing reasons.
Prior studies have examined stress and accent variation in media performances (Amoda, 2010; Amuda & Adegoju, 2017; Badru et al., 2022). However, there is a notable lack of systematic analysis of consonant and vowel modification in Nigerian Christian sermons. This is in relation to indigenous language influence and pragmatic meaning. This gap limits the understanding of how Nigerian English phonology operates in oral genres in the country. This study addresses this gap by critically examining segmental phonological features. Thus, extending Nigerian English phonology into a neglected but socially significant domain. 
[bookmark: _Toc230166084][bookmark: _Toc239838924]1.3 	Objectives
The objectives are to:
i. To analyse the pattern of production of consonant sounds in selected Nigerian Christian sermons
ii. To analyse the pattern of production of vowel sounds in the selected Christian sermons
iii. To investigate the role of phonological features in conveying meaning and emphasis in Nigerian Christian sermons
iv. To explore the social realities that the patterns of pronunciation of the consonant and vowel sounds convey in the selected online Christian sermons.
[bookmark: _Toc230166085][bookmark: _Toc239838925]1.4 	Research Questions
The study seeks to answer the following research questions:
i. What patterns of consonant sound production characterise Nigerian Christian sermons?
ii. What patterns of vowel sound production characterise Nigerian Christian sermons?
iii. In what ways do phonological features contribute to meaning, appreciation, emphasis and persuasion in Nigerian Christian sermons? 
iv. What are the social realities that the patterns of pronunciation of the consonant and vowel sounds convey in the selected online Christian sermons
[bookmark: _Toc230166086][bookmark: _Toc239838926]1.5 Scope of the Study
This study is explicitly limited to the analysis of segmental phonological features. These are namely consonant and vowel modifications in selected Nigerian Christian sermons. The sermons analysed are drawn from a specific group of Christian preachers selected based on ethnic diversity, social representation and availability of recorded sermons for systematic analysis. The study does not examine suprasegmental features such as intonation and rhythm beyond their relevance to segmental realisation. It also excludes other discourse domains such as films, political speeches or everyday conversation, as well as non-phonological aspects of language use. 
[bookmark: _Toc230166087][bookmark: _Toc239838927]1.6 Significance of the Study
The study contributes to the growing body of work within the World Englishes paradigm. This is by reinforcing the position that postcolonial English varieties are fully systematic linguistic systems. These are shaped by local sociocultural realities. Moreover, the study demonstrates how phonological features of Nigerian English operate dynamically in a persuasive oral genre. This challenges overly static descriptions of Nigerian English phonology that are detached from communicative context. Also, this supports sociophonetic perspectives which emphasise that sound patterns are socially meaningful and functionally motivated. 
Additionally, the study closes a glaring vacuum in the literature on Nigerian English. The study broadens Nigerian English phonology's empirical foundation. Additionally, this proves that Christian sermons are a valid and useful source of language study. 
Furthermore, the study advances the knowledge of how phonological characteristics influence religious communication. The study also supports linguistic hybridity as a resource. This is by emphasising how sermon phonology is influenced by native languages. 
[bookmark: _Toc230166088][bookmark: _Toc239838928]1.7 Methodology
This study adopts a mixed-method research design. This combines qualitative phonological analysis with quantitative and acoustic measurements. 
Also, the study undertakes a segmental phonological analysis of selected sermon utterances. This is to identify consonant substitution, vowel quality modification, vowel epenthesis, and consonant cluster simplification. These phenomena are analysed within a segmental phonological framework. The study measures the frequency of specific segmental features. Acoustic analysis was employed to provide empirical support for auditory judgments,.  
The population of the study comprises Nigerian Christian preachers who deliver sermons in English. This population is purposively selected. This is because Christian preaching constitutes one of the most influential and widely disseminated forms of public oral discourse in Nigeria. Sermons are delivered to heterogeneous audiences and rely heavily on spoken English as a medium of persuasion, instruction, and authority.
Preachers provide a suitable population for this study. Moreover, preachers operate at the intersection of formality and accessibility. 
A stratified purposive sampling technique was employed. This was used to select the sermons analysed in this study. 
Data were collected from recorded video sermons. These were delivered by the selected Nigerian Christian preachers. A total of sixty-two (62) utterances were extracted from the twelve (12) sermons. 
Utterances were extracted across different sermon sections. This was to ensure coverage of varied speech intensity and rhetorical emphasis. This approach ensured that the data reflected natural variation in sermon delivery.
The selected segments were converted into wave files after extraction. This was then prepared for transcription and analysis. Care was taken to minimise background noise and overlapping speech.
Data analysis proceeded in three complementary stages. These are perceptual analysis, acoustic analysis, and quantitative analysis. Coding was guided by segmental phonological theory.
The acoustic analysis was carried out using Praat. This was to validate perceptual observations. The recorded sermons were first downloaded and played using VLC Media Player. The sermon videos were converted into uncompressed waveform audio files (.wav). The use of WAV format is important in acoustic phonetics. 
Also, a SBE reference model was used as a comparative baseline. This baseline functioned as an analytical reference point for identifying systematic segmental variation. 
[bookmark: _Toc230166089][bookmark: _Toc239838929]1.8 Operational Definition of Terms
Nigerian English: Nigerian English refers specifically to the educated variety of English spoken by Nigerian Christian preachers. 
Segmental Phonological Features: Segmental phonological features refer to the selected consonant and vowel sounds analysed acoustically and auditorily. 
Online Christian Sermons: Online Christian sermons refer to sermon recordings delivered in English by the selected Nigerian preachers. 
Socio-Phonological Roles: Socio-phonological roles refer to the ways pronunciation patterns communicate social and cultural meanings beyond their linguistic function. 
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[bookmark: _Toc230166092][bookmark: _Toc239838932]2.0 Introduction
This chapter reviews scholarly literature relevant to the present study. The chapter also reviews literature on Nigerian preachers and sermons as a communicative genre.
[bookmark: _Toc230166093][bookmark: _Toc239838933]2.1 Conceptual Framework
[bookmark: _Toc230166094][bookmark: _Toc239838934]2.1.1 English as a Global Language
Hickey (2014) affirms that the globalisation of English is closely tied to British colonial expansion from the seventeenth century onward. English was imposed as the language of administration, education and trade in large parts of Africa, Asia and the Caribbean (Phillipson, 1992). This was through colonisation. English displaced or marginalised indigenous languages in these contexts. The subsequent rise of the United States as a global superpower in the twentieth century further consolidated English’s international dominance (Crystal, 2003).
However, the global spread of English has generated intense scholarly debate. This concerns its implications for linguistic diversity and inequality. Phillipson’s (1992) concept of linguistic imperialism argues that the dominance of English perpetuates structural inequalities. This is done by privileging native-speaker norms and marginalising local linguistic practices. The historical record demonstrates that English imperialism did not emerge anywhere (Zeng, 2013). It is the culmination of a fragmented process that began in the United States after WWII. More than 1.8 billion people live in core English-speaking countries (e.g., the United Kingdom and the United States) and periphery English-speaking countries (e.g., the Philippines, Malaysia, and China) (Crystal, 2003). Thus, reinforcing Western epistemologies and cultural hierarchies. 
Furthermore, more recent scholarship has challenged the notion that global English necessarily entails linguistic domination. Nguyen (2017) claims that proponents of pluricentric and usage-based models argue that English has become increasingly decentralised (Kachru, 1985; Schneider, 2007). This is with multiple centres of norm development emerging worldwide. Also, global English is a constellation of varieties shaped by local linguistic ecologies. This reconceptualisation has profound implications for phonology.
A crucial dimension of English as a global language is its role as a second language in multilingual societies (Shirahata, 2018). English is acquired through formal education and used alongside indigenous languages in functional distribution (Obiakor, 2015). The phonological systems of these second-language varieties are therefore inevitably shaped by language contact (Gut, 2009). These modifications reflect the phonetic inventories, syllable structures and rhythmic patterns of speakers’ first languages.
[bookmark: _Toc230166095][bookmark: _Toc239838935]2.1.2 World Englishes
The concept of World Englishes represents one of the most influential paradigmatic shifts in modern linguistics (Alogali, 2018). This fundamentally challenges earlier monolithic and norm-centric views of the English language. English was typically conceptualised as a homogeneous linguistic system. This was based on a limited number of legitimate native-speaker norms against which all other varieties were evaluated (Quirk, 1985). This perspective marginalised postcolonial varieties of English and also framed linguistic variation in non-native contexts as deviation, deficiency or error. The World Englishes framework rejects this deficit orientation and instead foregrounds plurality, localisation and sociolinguistic legitimacy (Kachru, 1985).
The global spread of English has resulted in multiple, contextually embedded varieties (Rose et al., 2021). Moreover, each is shaped by distinct historical trajectories, sociopolitical conditions and linguistic ecologies. These varieties are not peripheral offshoots of a central standard but autonomous systems with internal consistency and functional adequacy (Kachru, 1985). This reconceptualisation has far-reaching implications for phonological analysis, particularly in postcolonial contexts such as Nigeria. This is because English functions as a second language and is deeply influenced by indigenous languages.
The World Englishes (WEs) paradigm describes the spread of English in three concentric circles. Zhang (2017) affirms that Kachru’s (1985) influential Three Circles Model remains foundational to the World Englishes paradigm. The model distinguishes between the Inner Circle (countries where English is a native language), the Outer Circle (former colonies where English has institutionalised second-language functions), and the Expanding Circle (contexts where English is learned primarily as a foreign language). The Inner Circle (e.g., the USA, UK, and Australia), the Outer Circle (e.g., India, Philippines, and Singapore), and the Expanding Circle (e.g., China, Indonesia, and Thailand). 
[image: ]
Figure 2.1: Kachru's three concentric circles (Kachru, 1985).
As shown in Figure 2.1, Nigeria is firmly situated within the Outer Circle. English plays a central role in governance, education, religion and media in this category. The WEs research strongly recommends identifying the NNS varieties. This is due to Englishisation and nativisation outside the Inner Circle and the shifting demographics of English users (e.g., non-native speakers (NNSs) significantly outnumber the native speakers (NSs) in the Inner Circle; Crystal, 2003; Graddol, 2006). Kachru contends that Outer Circle varieties are norm-developing. This means that instead of only approaching Inner Circle standards, they create their own language norms. The language testing (LT) profession, which has historically relied on the Inner Circle standard, has been challenged and urged to change by the WE paradigm up to this point (Kachru, 1985; Hu et al., 2014; Brown, 2014). This assertion clearly contradicts previous theories that phonological variations in varieties like Nigerian English are the result of fossilisation or insufficient learning. Meanwhile, World Englishes scholarship posits that such differences are systematic outcomes of language contact, functional adaptation and sociocultural embedding (Bamgbose, 1998; Schneider, 2007).
According to Tunde-Awe (2014), the idea of nativisation is essential to comprehending phonological variance among World Englishes. The process by which English incorporates phonological, lexical, and syntactic elements from native languages in order to adapt to local linguistic settings is known as nativisation (Kachru, 1985). This takes the form of rearranging sound inventories in phonology to conform to the phonotactic limitations of speakers' native tongues. Many African Englishes substitute syllable-timed rhythms for the stress-timed patterns typical of Standard British English, simplify consonant clusters, and lessen vowel contrasts (Gut, 2009; Udofot, 2003).
McArthur (1998) offers a different conceptual framework in response to Kachru's weakness in the three circles of English. This is presented in Figure 2.2. This is presented as an analogue that resembles a map. This provides a concise categorisation and description of English dialects across the globe. It is surrounded by a belt of regional variations (McArthur, 1998). McArthur avoids Kachru's flaw (primarily the notion that the native speaker is supreme and located at the centre, and that the growth and development of other varieties is dependent on the centre, which provides and guards the norms). In McArthur's model, there is a World Standard English that is at the core of all varieties and acts as a generic variety connected to all the varieties worldwide. Whereas the inner varieties in Kachru's model are norm suppliers. It offers a version of English that is World Standard, from which national and regional variants (like Ghanaian and Nigerian English) have evolved and been modelled. Such World Standard English may resemble an International Variety of English that all speakers of regional or national variations can converse with, rather than being a specific variety like the British or American variety. This model's inability to define World Standard English precisely is one of its flaws.
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Figure 2.2: McArthur's model (1987)
Nonetheless, there has been criticism of World Englishes scholarship. Internal variation within speech communities may be obscured as a result (Schneider, 2007). Labels like ‘Nigerian English,’ imply homogeneity in situations where there is substantial sociolinguistic stratification (Ekpe, 2012). Subsequent World Englishes research has progressively used sociophonetic and variationist viewpoints (Botha & Bernaisch, 2017). The current study is especially pertinent to this trend. Traditionally, formal institutional sectors like education and media have been given priority in World Englishes study. 
Closely related to World Englishes is Schneider’s (2007) Dynamic Model of Postcolonial Englishes. This offers a diachronic account of how English evolves in postcolonial settings. Schneider identifies five phases. Nigerian English is described as occupying the late nativisation or early endonormative stabilisation phase. This is characterised by increasing acceptance of local norms alongside continued reference to British standards (Awonusi, 2004; Gut, 2009). 
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Figure 2.3: Schneider’s Dynamic Model of Postcolonial Englishes (2007)
These meanings are salient. Meanwhile, World Englishes has been critiqued for insufficient engagement with micro-level phonetic detail (Jenkins, 2000). Much early work focused on lexical and grammatical features. Recent scholarship has sought to address this gap. This is by integrating World Englishes with generative and acoustic phonology (Gut, 2009; Akindele, 2011). Thus enabling a  systematic description of sound patterns while retaining sensitivity to sociolinguistic context
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2.1.3.1 Historical Emergence of English in Nigeria
The introduction of English into Nigeria is inextricably linked to British colonial expansion in the nineteenth century (Ugwuanyi & Aboh, 2025). English first entered the region through trade, missionary activity and colonial administration (Jowitt, 1991). Missionaries played a significant role in the early spread of English. This is with the use of it as a medium for evangelism, literacy and Western education. Missionaries initially promoted indigenous languages for Bible translation and basic instruction. However, English gradually became the language of advanced education and clerical work (Barnes, 2018).
The English language occupies a uniquely complex position in Nigeria. Olayemi (2019) posits that the English language has become a unifying language which makes communication possible across intra- and inter-ethnic boundaries in Nigeria. The present section critically examines the emergence, institutionalisation and contemporary functions of English in Nigeria. Thus, it is situated within broader debates on multilingualism, power and identity.
2.1.3.2 English as an Official and National Language
English was de facto recognised as Nigeria's national language. This is due to its reputation as a tool for upward socioeconomic mobility and a symbol of Nigerian togetherness. Many people interpret Section 55 of the 1999 Constitution to mean that these four languages are recognised as official languages. However, English is not explicitly designated as Nigeria's official language (Jowitt, 1991). This states that ‘the business of the National Assembly shall be conducted in English, and Hausa, Igbo, and Yoruba when adequate preparations have been made therefore. English has more influence than any other language in Nigeria. However, it is not officially recognised as the official language of the nation. It is the dominant language in official, educational, media, religious, creative writing and inter-ethnic communication, as well as in the wider linguistic landscape of the country (Adetunji, 2015).
Nigeria kept English as its official language after gaining independence in 1960. This is a choice that was frequently supported by political and practical considerations. Choosing any indigenous language as the country's official language ran the risk of causing political unrest and ethnic supremacy (Bamgbose, 2000). As a result, English was seen as a neutral substitute that helps with national integration. According to Ugwuanyi and Aboh (2025), English is currently used in the Nigerian government, legislation, court procedures, education, the media, and international diplomacy. According to Adebayo (2014), it is the main medium of teaching starting in upper primary school. English serves as a lingua franca in religious situations. Thus allowing preachers to address diverse crowds.
The legislative, judicial, and executive branches of the federal government all utilise English in the official domain. The president, ministers, and other political figures utilise this language in formal news conferences, letters, and almost every other type of communication. Former President Muhammadu Buhari was attacked for speaking to Nigerians during the 2017 Eid al-Fitr in Hausa rather than English in order to show that English was accepted as an official language (Ugwuanyi & McKenzie, 2025). The Constitution, bylaws, budget, and legal papers, according to Ugwuanyi and Aboh (2025), are primarily written in English. It is the primary language utilised in diplomatic contacts and exchanges with international organisations and governments.
However, the notion of English as a neutral or unifying language has been widely critiqued. Scholars argue that English’s privileged status perpetuates linguistic inequality by marginalising indigenous languages and privileging those with access to formal education (Adegbija, 1994; Igboanusi, 2016). 
2.1.3.3 English, Education and Language Attitudes
The dissemination of English and attitudes towards it have been greatly influenced by the Nigerian educational system. In addition to being a subject of study, English serves as the main medium for the transmission of knowledge (Ugwuanyi & Aboh, 2025). As a result, English proficiency is intimately linked to academic success, providing what Bamgbose (2000) refers to as an ‘educational gatekeeping’ role. In Nigeria's educational system, English is also quite important. While English is used throughout secondary and university education, Nigeria's National Policy on Education of 1977 (which has undergone numerous revisions, the most recent of which was the approval of mother tongue instruction in 2022) clearly recognises indigenous languages as the medium of instruction from primary one to six (Agbakwuru, 2022). However, in practice, English is the medium of instruction at all levels of education. English is a mandatory two-semester course known as the Use of English for all Nigerian students in all higher education institutions (Cunningham, 2022). These facts demonstrate the power of English in Nigeria's educational system. The non-realisation of mother tongue education in Nigeria is partially caused by factors like the lack of instructional materials and qualified teachers in the indigenous languages. Every student is expected to have a credit pass in English before being admitted to any higher education institution. This is a requirement that does not apply to indigenous languages.
Additionally, Igboanusi and Peter (2016) discovered that the majority of parents prefer to enrol their children in schools where English is the only language taught. This is because it is thought to be the language for upward social mobility and professional opportunities. English is the dominant language for publishing learning materials, with the exception of books used to teach indigenous languages. The West African Certificate Examination in Nigeria makes English a required subject that all students must pass before being admitted into tertiary education. Hwever, Nigerian indigenous languages are made optional.
The development of monolingual speakers of Nigerian English mostly in urban areas have been caused by the non-realisation of mother tongue education given the predominance of English in education. According to Taiwo (2009), there are over 4 million L1 speakers of Nigerian English, and given the country's rapid population increase, that number is predicted to have quadrupled by now. English has become an integral element of these monolingual English speakers' identities (Ugwuanyi, 2025). To fit in with their perceived dominant English identity, some of them either anglicise or abandon their native personal names (Eze et al., 2020).
Nigerians have very conflicting opinions about the English language. On the one hand, many people consider English to be a language of opportunity, global connectivity, and intellectual growth. However, it is frequently seen as a danger to native languages and cultural identity (Adegbija, 1994). Consequently, Nigerian speakers experience linguistic insecurity mostly in formal and public domains. This includes preaching, broadcasting and education.
2.1.3.4 English and Multilingualism in Nigeria
A variety of indigenous languages in Nigeria coexist with English and serve as regional lingua francas. The majority of Nigerians speak many languages, and depending on the situation, they use English in addition to one or more native tongues (Adegbija, 1994). The use of English, especially phonology, is significantly impacted by this multilingualism. English is the lingua franca in Nigeria (Aboh, 2022). Olayemi (2019) opines that  English serves as the language of interethnic communication in settings. This includes urban markets and workplaces, multiethnic corporations, and interethnic marriages. Many people believe that English is the most racially neutral language. This is why it is chosen for interethnic communication. This is because the elevation of any indigenous language as the lingua franca tends to stimulate resentment among those whose language was not chosen (Adegbija, 1994).
In recent years, the role of the English language has expanded from facilitating inter-ethnic communication to encompassing intra-ethnic communication. Some people who speak the same indigenous language and have the same ethnolinguistic identity now use English. For example, although all of the members of Ohaneze Ndigbo, an organisation of Igbo-speaking individuals who support the rights of the Igbo people, are able to speak and understand Igbo, their meetings are conducted in English (Aboh, 2022). Ugwuanyi (2025) contends that English serves a variety of purposes in both public and private spheres in Nigeria. This is because Nigerians view English as an integral part of their identity and have a strong sense of ownership over it. Thus, it is reasonable to say that English has unbounded control and impact throughout Nigeria.
Phonological transmission has been systematic as a result of language contact between Nigerian and English. This involves reorganising vowel systems, syllable patterns, and consonant inventory (Gut, 2009). For example, several Nigerian languages lack specific English vowel contrasts or consonants, which results in substitution patterns that become stable characteristics of Nigerian English. These patterns are predictable results of bilingual phonological processing rather than random errors. 
2.1.3.5 English in Media, Religion and Public Discourse
The growing usage of English in both traditional and new media is indicative of its influence in the media. English is used in many Nigerian media, and English-language TV and radio shows are more common than those in native tongues (Aboh, 2022). English is the language that Nigerians use most frequently to interact with a wide audience on social media platforms like Facebook, Instagram, and X, as well as in the Nigerian music industry, possibly with the exception of Nigerian Pidgin. Additionally, English-language films predominate in Nollywood (Nigeria's film industry) due to the higher profitability of creating English-language films (Ugwuanyi & Aboh, 2025).
One benefit of this circumstance is that Nigerian English has gained international recognition due to Nollywood's appeal throughout Africa and beyond. Numerous award-winning Nigerian authors, like Chimamanda Adichie, Chinua Achebe, and Wole Soyinka, have emerged as a result of English's dominance in Nigerian creative writing. When asked why she writes in English, Adichie said that the majority of Nigerian readers are more proficient readers of the language. According to Achebe (1975), his decision to write in English was motivated by his desire to modify the language to better fit Nigerians' sensibilities.
Today, English serves a variety of purposes in Nigeria. This includes religion and linguistic landscapes that are the outward manifestations of languages in public areas like billboards, signage, and other written language. English is the language of worship for the great majority of Christian groups. This is due to the multinational and interethnic nature of many Nigerian megachurches. This allows the churches to reach all Nigerians and people globally, further popularising the Nigerian variation of English. Many young Nigerian Christians prefer to attend church services in English, according to Taiwo (2009). The majority of written or visual displays in Nigeria's public affairs are written in English (Adetunji, 2015).
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According to Oparinde et al. (2021), English in Nigeria is deeply implicated in issues of power and ideology. Its association with education, modernity and global mobility grants it symbolic capital that indigenous languages lack (Olawe, 2022). This symbolic power shapes language practices and evaluations. English indexes authority and legitimacy (Fox and Breslawski, 2023). Preachers who speak English fluently are perceived as more educated, credible or spiritually authoritative. 
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2.1.5.1 Conceptualising Nigerian English
Early accounts of Nigerian English were mostly framed within a deficit paradigm that assessed Nigerian usage in comparison to Standard British English (SBE) (Brosnahan, 1958; Jowitt, 1991). These narratives failed to acknowledge the validity of regional linguistic norms and mirrored prevalent presumptions about native-speaker normativity. However, later research reinterpreted Nigerian English as an institutionalised variant with recognisable norms and functional stability. This is influenced by World Englishes and sociolinguistic theory (Bamgbose, 1998; Awonusi, 2004). According to Bamgbose (1998), Nigerian English satisfies important requirements for legitimacy. Nigerian English is a continuum that is strongly affected by local languages. This continuum perspective is crucial for phonological analysis. This is because it accounts for variation across speakers, contexts and communicative goals.
2.1.5.2 Varieties and Stratification within Nigerian English
Research on Nigerian English from several linguistic perspectives has flourished as a result of the variety's growing use and promotion as a valid variation of English (Jowitt, 1991; Jowitt and Ugwuanyi, 2019). Arguments for and against Nigerian English's existence were especially prevalent in the middle of the 20th century after Walsh’s (1967) groundbreaking work on the subject. Nigerian English is seen by academics who oppose its existence as a valid variation of English (Eyisi, 2003; Vincent, 1974) as deficient and uses mistakes that should be abandoned in favour of Received Pronunciation. This group of academics is described by Jowitt (1991) as prescriptivists and rejecters. Scholars favouring Nigerian English (Bamgbose, 1998; Jowitt, 1991) see it as a legitimate variety of English that deserves sustained scholarly attention. The debate on whether there is a Nigerian English variety has waned because there have been increasing discussions of Nigerian English both in academic and non-academic spaces. Further argument in support of the status of Nigerian English as an independent variety of English is that it meets the four criteria used to classify New Englishes (Brunner, 2017).
Several scholars have proposed classificatory frameworks for Nigerian English. Brosnahan (1958) distinguishes between regional accents, while Jowitt (1991) identifies educated and non-educated varieties. Udofot (2003) proposes a three-way distinction. These are Non-Standard, Standard and Sophisticated varieties. The distinction is based on stress disposition and rhythmic patterns. These classifications highlight the role of education, exposure and social mobility in shaping pronunciation. However, such stratifications should not be interpreted rigidly. Later studies emphasise that speakers often shift along the continuum depending on discourse domain and audience (Awonusi, 2004; Gut, 2009). This fluidity underscores the need for contextualised phonological analysis.
It is unknown how many Nigerian English speakers there are. Nonetheless, Pinon and Haydon (2010) calculated that 53 per cent of Nigerians spoke English. It should come as no surprise that the percentage of Nigerians who speak English has surpassed 53 per cent, given the country's population growth from 160 million in 2010 (National Bureau of Statistics, 2023) to approximately 220 million in 2022. Given these existing circumstances, there may be far over 100 million Nigerian English speakers. If one exclusively focuses on New Englishes, Ugwuanyi (2025) notes that Nigeria has the highest number of English speakers in Africa and the second-highest worldwide, following India. In light of these facts, Nigerian English is considered one of the most spoken English varieties in Africa.
It is noteworthy that Nigerian English has numerous sub-varieties that are categorised according to socioeconomic, educational, or ethnic/regional factors (Aboh, 2023). The acrolectal variant of Nigerian English featured in this article is used by educated Nigerians who mostly live in cities. The acrolectal variety, which is also known as Standardised Nigerian English or Educated Nigerian English, is said to be the most similar to Received Pronunciation. Moreover, it is acceptable in Nigeria's political, media, literary, and educational spheres (Kperogi, 2015).
2.1.5.3 Phonological Features of Nigerian English
Research on Nigerian English phonetics and phonology (Jowitt, 1991; Olaniyi and Josiah, 2013), lexico-semantics and morphosyntax (Werner and Fuchs, 2017), and discourse-pragmatic aspects (Unuabonah, 2022) has exploded due to the increasing recognition of the existence of Nigerian English. An overview of some common characteristics of the acrolectal variation of Nigerian English is given in this portion of the article. The qualities discussed here represent characteristics that set Nigerian English apart as a variant of English rather than those associated with learner English (Bamgbose, 1998). The characteristics under discussion unmistakably satisfy Bamgbose's five criteria for assessing the status of norms in a variety of English (Bamgbose, 1998).
The phonologies of indigenous languages have a considerable impact on the phonology of Nigerian English, resulting in ethnic-based variations like Hausa, Igbo, and Yoruba Englishes (Aboh, 2023; Jowitt, 1991). The phonological characteristics that are more prominent in the acrolectal Nigerian English variant are those that are discussed. Nigerian English's consonant inventory shows a methodical reorganisation inspired by native tongues. Many Nigerian languages lack fricatives, affricates, and dental sounds, according to a number of studies (Wells, 1982; Akinjobi, 2004; Gut, 2009). For instance, alveolar plosives /t/ and /d/ or alveolar fricatives /s/ and /z/ are sometimes realised as dental fricatives /θ/ and /ð/. The lack of dental fricatives in the majority of Nigerian languages is reflected in this substitution, which is not arbitrary. Similarly, in variants impacted by languages without a voicing contrast in fricatives, the voiced labiodental fricative /v/ may alternate with /f/. English syllable structures are aligned with the mostly open syllable patterns of Nigerian languages by simplifying consonant clusters, especially word-final clusters, by deletion or vowel epenthesis (Gut, 2009).
Perhaps the most notable aspect of Nigerian English phonology is vowel modification. According to several studies, there are fewer vowel contrasts than in SBE, which leads to a simpler vowel system (Wells, 1982; Akinjobi, 2012). Central vowels like /ə/ are realised as full vowels rather than shortened forms, and long-short vowel differences are frequently neutralised. Compared to Received Pronunciation, Nigerian English phonology contains fewer vowels due to the monophthongisation of diphthongs and the diphthongisation of triphthongs. For instance, in Nigerian English, [eɪ] is substituted with [e] as in [mek] for [meɪk] ‘make’, and [aɪə] with [aja] as in [faja] for [faɪər] ‘fire’ (Ugwuanyi & Aboh, 2025). Additionally, take note of the addition of the consonant sound [j] to a cluster that, for instance, does not contain any consonants in the Received Pronunciation.
Akinjobi (2012) shows that in Educated Yoruba English, syllable-timed rhythm results from vowels in unstressed syllables maintaining strong forms rather than undergoing reduction. Udofot (2003) and Gut (2009), who contend that the rhythm of Nigerian English reflects the influence of syllable-timed indigenous languages, support this conclusion. Thus, vowel realisation in Nigerian English is defined by quantitative equality, where syllables are given comparatively consistent importance. This feature can improve clarity and emphasis in sermons, especially in exhortative or emotionally charged portions. According to Ugwuanyi and Aboh (2025), Nigerian English approximates the vowels and consonants in Received Pronunciation that are lacking in Nigerian indigenous languages. For example, [t] for [θ], [d] for [ð], and [ɔ], [a] or [ɒ] for [ʌ] or [ə]. Metathesis occurs in consonant clusters on occasion. For instance, [ɑːsks] can be realised as [ɑːks(s)].
Nigerians prefer to stress almost every syllable in their speech or place the stress in a different way since English is intonational and stress-timed, but the majority of indigenous Nigerian languages are tonal and syllable-timed (Ugwuanyi and Aboh, 2025). In Nigerian English, the frequently unstressed schwa is also stressed by replacing it with stressed vowels. For instance, [səkˈses] is realised as [ˈsɔ.ses] ‘success’ (Jowitt, 1991). Nigerian English's intonational patterns are influenced by the tonal characteristics of numerous Nigerian languages. Moreover, Nigerian English is not rhotic (Jowitt, 1991). This indicates that /r/ is not pronounced before consonants or at the end of syllables, as in [dʒɑː] ‘jar’, which is similar to Received Pronunciation. However, Hausa English tends to be somewhat rhotic due to the rhotic nature of many Nigerian languages, such as Hausa (Ugwuanyi and Aboh, 2025).
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The main challenges Nigerian English speakers may face are standard British English orthography and the orthographies of other Nigerian languages with respect to the sound systems.  The vowel and consonant structures of these two languages are different.  According to Dunstan (9), Nigerian English speakers may find the SBE's vowel system troublesome because English has twenty vowels, but most Nigerian languages only have seven.  Jowitt (2019) and Akinjobi (2014) claim that Yoruba lacks the vowels /ə/ and /ʌ/.  Rather, they employ alternative vowels that, depending on the situation, are deemed equal.  There are differences at the consonantal level. Africates like /ʧ, ð, θ, and z/ are not present, and many Yoruba English speakers also struggle with the distinction between /v/ and /f/.
The /p/-/f/ problem is another problem that many Hausa English speakers face, sometimes mistaking the two phonemes (Jowitt, 2019). The absence of /v/ in Hausa also results in the sound being substituted with /b/, turning ‘van’ into ‘ban’ and ‘packet’ into ‘fakiti’ (Dikko, 2004). In accordance with Jibril (1982), Akinjobi (2012) claims that there is a Hausa sound that is similar to the RP schwa /ə/.  However, it is clear that the deployment differs between the two languages. Sometimes, Igbo English speakers blend /l/ and /r/, making ‘pray’ sound like /pleæ/ and ‘play’ sound like /pleɪ/. Furthermore, they often replace the diphthong /e/with the diphthong /eɪ/.  English also incorporates the Igbo vowel harmony scheme. 
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The present study is theoretically grounded in segmental phonological theory. This is with reliance on the generative phonology tradition of Chomsky and Halle (1968). A segment-based framework offers the most precise and explanatory account of the phenomena under investigation. This is because of the study’s emphasis on consonant and vowel realisation.
Segmental phonology is fundamentally concerned with the organisation of phonemes as abstract cognitive units. This is in relation to the rules or constraints that govern their surface realisation (Katamba, 1989). Phonological variation is not treated as accidental or performance-driven but as the outcome of systematic grammatical processes. This assumption is important in the context of Nigerian English as phonological features have historically been mischaracterised as errors or deficiencies relative to Standard British English (Jowitt, 1991; Quirk et al., 1985). Segmental phonological theory allows the present study to move beyond such deficit perspectives. This is done by treating consonant and vowel modification as rule-governed outcomes of an internally coherent phonological system.
At the core of segmental theory is the distinction between underlying representation and surface representation (Lawyer & David, 2023). Underlying representations capture the abstract phonemic structure of words. Meanwhile, surface representations reflect the phonetic forms produced in actual speech after the application of phonological rules (Chomsky and Halle, 1968). This distinction is crucial for analysing Nigerian English sermons. This is because speakers share broadly similar lexical and grammatical structures with Standard English. 
A further strength of segmental phonological theory lies in its capacity to engage with language contact phenomena. Early accounts of Nigerian English attributed phonological features directly to first-language interference. However, more recent studies demonstrate that many segmental patterns cannot be reduced to simple transfer (Gut and Meer, 2025). Segmental theory provides a principled way to distinguish between transient transfer effects. Also, this stabilises phonological rules that characterise Nigerian English as an autonomous variety. 
The present study also takes a critical stance toward alternative theoretical frameworks. Suprasegmental approaches have been highly influential in Nigerian English research, particularly in studies of stress and tone (Udofot, 2003; Melefa, 2018). However, these frameworks are not sufficient for addressing the present study’s focus on consonant and vowel modification. Suprasegmental features undoubtedly interact with segmental realisation. Nevertheless, they do not provide the formal apparatus required for analysing segment-level alternations in detail. Similarly, constraint-based models such as Optimality Theory offer insights into phonotactic preferences and repair strategies. Meanwhile, this prioritises abstract constraint interaction over explicit rule formulation (Prince and Smolensky, 1993). 
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Systemic Functional Linguistics was developed by Halliday (1978, 1994, 2014). SFL views language as a social semiotic system through which speakers make meaning in specific social contexts. SFL emphasises language as a resource for communication. According to Halliday (2014), every linguistic choice reflects the communicative purpose of the speaker and the social situation in which language is used. Thus, language is a system of choices that enables individuals to perform social functions.
Halliday (2014) proposes that language simultaneously performs three metafunctions. These are the ideational, interpersonal and textual metafunctions. The ideational metafunction enables speakers to represent experiences, events and ideas. The interpersonal metafunction concerns the relationships established between speakers and listeners. The textual metafunction organises linguistic resources into coherent and meaningful discourse. These metafunctions have traditionally been examined at the lexical and grammatical levels. However, later studies have argued that phonological choices also contribute to these functions. This is because pronunciation influences how meanings are interpreted during interaction (Matthiessen, 2019).
Recent developments in SFL have increasingly recognised the importance of spoken discourse and prosodic resources in meaning construction. Martin and Rose (2021) argue that spoken communication relies on rhythm, stress, prominence and intonation. This is used to negotiate interpersonal meanings. Likewise, Thompson et al. (2019) observe that speakers manipulate phonological resources to signal emphasis, evaluation and speaker stance during communication. These developments extend Halliday's original framework. 
Phonological choices reinforce persuasion and emotional engagement. Sermons are designed to transmit biblical teachings and influence beliefs, attitudes and behaviour. Consequently, preachers manipulate pronunciation, rhythm and vocal emphasis to strengthen particular messages and sustain audience attention.
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Indexicality Theory explains how linguistic forms communicate social meanings beyond their literal or grammatical functions. The concept originates from Silverstein's (1976, 2003) work. Silverstein (2003) argues that linguistic forms become socially meaningful through repeated use within particular communities. Eckert (2008) further introduces the concept of the indexical field. He proposes that a single linguistic feature conveys multiple related social meanings depending on the context in which it occurs. 
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Nigerian speakers consistently deviate from Standard British English. This is especially in stress assignment, rhythm, and segmental realisation. A significant turning point in this field was Udofot's (2003) groundbreaking work. Udofot goes beyond impressionistic descriptions by using metrical, auditory, and statistical analysis to show that Nigerian English has a propensity to stress more syllables than native speakers, leading to a rhythm that deviates from the stress-timed pattern of SBE. Crucially, rather than presenting Nigerian English as a single system, Udofot (2003) highlights internal stratification by identifying three varieties: Non-Standard, Standard, and Sophisticated Nigerian English. Although Udofot's work is methodologically sound, its explanatory ability regarding segmental phonology is limited by its major focus on stress and rhythm. Furthermore, the analysis is limited to controlled speech contexts by the use of reading excerpts and brief monologues, which raises questions about how these phonological patterns function in lengthy, persuasive discourse like sermons.
In the subvarieties of Educated Nigerian English, Amoniyan (2023) evaluates the auditory correlates of stress patterns in phrases and compounds. Educated Yoruba English (EYE) and Educated Igbo English (EIE), two regional sub-varieties of ENigE, are examined to characterise the correlates of ENigE stress. Twenty (20) university graduates (ten males and ten women) provided the data. The individuals’ first languages (L1) are Yoruba and Igbo, which meet Udofot's 2004 criteria for an educated variation of NigE. The participants read the prepared words and compounds in response to aural signals. Pitch, duration, intensity, and other acoustic signals are used. The findings also show that 80 per cent of participants used the British English stress pattern in single words.
The syllable-timed nature of Nigerian English is further supported by Akinjobi's (2012) thorough acoustic evidence showing that vowels in unstressed syllables are not shortened in Educated Yoruba English (EYE). This result supports the claim that indigenous language rhythm shapes Nigerian English phonology and is consistent with Udofot's findings. Akinjobi's emphasis on vowel reduction and suffix-triggered stress shift, however, is still mostly word-based and lab-driven. As a result, the study provides little understanding of how vowel modification works in naturalistic speech genres where meaning and emphasis are dynamically negotiated.
Subsequent research, like Melefa (2018), analyses broadcast speech in an effort to close this gap. Melefa's study is important because it places Nigerian English phonology in the context of television news, a socially crucial field. Given the normative pressure associated with broadcast media, the discovery of two accentual patterns among newsreaders (stress-timed and syllable-timed) implies that phonological diversity is both linguistically conditioned and ideologically governed. However, news broadcasting is still a highly institutionalised and scripted genre that is very different from religious preaching in terms of audience participation, emotional expressiveness, and spontaneity.
Other research has expanded phonological investigation into segmental domains. Vowel epenthesis is virtually exclusively seen in Northern Nigerian speakers, according to Soneye and Ayoola (2015), as convincing evidence of regional heterogeneity in onset consonant cluster generation. This result establishes regional diversity as a persistent characteristic of Nigerian English phonology, supporting previous regional accounts (Jibril, 1986; Gut, 2008; Brato & Huber, 2012; Jowitt, 2019). Nevertheless, these investigations continue to have two significant structural limitations despite their empirical value. First, they stifle artistic variance because they are mostly based on elicited or semi-elicited data. Secondly, they do not examine the strategic deployment of regional phonological elements in discourse situations that require authority and persuasion, like sermons.
The study persuasively demonstrates that stress and phonetic environment are the best indicators of cluster reduction. This is by assessing more than 4,000 clusters and combining linguistic and social variables. In contrast to phonological studies, research on Nigerian sermons and Nollywood discourse has largely privileged lexical, pragmatic and ideological dimensions. Esimaje (2012) establishes sermons as a legitimate object of corpus-based linguistic study. However, the study remains strictly lexical and semantic, thereby overlooking the phonological resources through which sermons achieve emphasis and persuasion.
Similarly, Akinwotu (2021) and Akhimien and Farotimi (2018) provide rich insights into rhetorical, pragmatic and conversational strategies in Nigerian Pentecostal sermons. Their findings confirm that sermons are highly performative, interactive and authoritative. Nevertheless, phonology is treated as peripheral, despite the fact that features such as repetition, command and authority are acoustically realised.
Studies on Nollywood movies, particularly Adedun (2010) and Adeniyi (2013), come closer to phonological concerns by demonstrating that accent and stress assignment index social hierarchy and ideological positioning. However, Nollywood dialogue is scripted or semi-scripted, and actors consciously stylise speech. Consequently, these findings cannot be straightforwardly extended to sermons, which are spontaneous, spiritually framed and interactionally responsive.
However, a critical disconnect emerges between these two strands of research. On the one hand, phonological studies rarely engage with religious discourse. On the other hand, sermon studies systematically neglect phonology. As a result, no study to date has provided a systematic, segmental phonological analysis of Nigerian Christian sermons. Moreover, although regional and sociolinguistic variation in segmental phonology has been established, these variables have not been examined within sermons, where speakers actively negotiate identity, authority and audience alignment. This represents a significant empirical and theoretical gap.
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Sermons have been an integral part of Christian worship. It acts as important vehicles for moral education, social cohesiveness, and cultural transmission. This is in addition to being religious discourses. Sermons impact congregational ethical decision-making, strengthen communal values, and mould religious identity (McClendon & Beatty Riedl, 2021). Sermons continually serve as distinctive linguistic performances. This seeks to enlighten, instruct, and inspire, notwithstanding denominational disparities (Morosov, 2015). Research emphasises the performative and rhetorical aspects of sermons (Fox, 2023). A more thorough linguistic and rhetorical analysis of sermons is necessary to comprehend their influence on communal discourse and faith development.
Preaching in Nigeria is deeply embedded in oral traditions that predate Christianity (Oki et al., 2025). Indigenous rhetorical practices have been assimilated into Christian homiletics (Adeboye, 2021). This produces a distinctive preaching style that blends Western religious forms with African oral aesthetics. These features have direct implications for phonological realisation. This is because sound patterns are manipulated to enhance emotional impact and audience engagement. English pronunciation is frequently evaluated against prescriptive norms. This is because ‘good’ pronunciation is associated with intelligence and spiritual credibility (Udofot, 2003). 
However, ideological emphasis on native-speaker norms conflicts with congregational preferences for accessible and emotionally resonant speech. Nigerian phonological features enhance relatability and comprehension. This tension underscores the inadequacy of deficit-based evaluations of sermon phonology. According to Afolabi and Oderinde (2024), the mediatization of Nigerian Christianity has further amplified the significance of sermon phonology. Televised and online sermons now reach transnational audiences, positioning Nigerian preachers within global religious networks (Oloba and Anne, 2021). 
[bookmark: _Toc230166105][bookmark: _Toc239838948]3.2 Presentation of Selected Christian Preachers
A stratified purposive sampling technique was employed. This was used to select the sermons analysed in this study. Stratification was based on ethno-linguistic background. This ensures representation from the three major Nigerian ethnic groups. This approach allows for controlled diversity while maintaining analytical focus.
Six (6) Nigerian Christian preachers were selected. This is with two from each major ethnic group. For Northern preachers: Reverend Christie Bature (female) and Apostle Joshua Selman (Male). For Eastern preachers: Pastor Jerry Eze (Male) and Evangelist Linda Rika (female). For Western preachers: Pastor Philip Olubakin (male) and Pastor Tosin Olayinka Ajibs (female). 
[bookmark: _Toc230166106][bookmark: _Toc239838949]3.2.1 Reverend Christie Bature 
Preacher, counsellor, and addiction therapist Rev. Christie Bature-Ogbeifun is from Nigeria. She founded a number of significant ministries. This includes the 180 Degrees Rehabilitation Centre. Her commitment to trauma healing, her powerful voice in the fight against drug misuse, and her extraordinary influence in gospel music and Christian ministry have earned her acclaim throughout Nigeria. One notable Presidential Member of the American Association of Christian Counsellors is Dr Bature. In addition, she is a Fellow of the Institute of Management Consultants (Nigeria) and a Certified Life Coach. In addition, she is a talented writer and gospel performer with an extraordinary body of work that includes six issued music albums and thirteen published books.
[bookmark: _Toc230166107][bookmark: _Toc239838950]3.2.2 Apostle Joshua Selman
Apostle Joshua Selman Nimmak is a Nigerian gospel preacher and televangelist. He was born on June 25, 1980. He is the founder of Eternity Network International and Koinonia Global. He is well-known for his profound teachings on spiritual development, intimacy with God, and the Holy Spirit. He is originally from Jos, Plateau State. However, he was raised in Zaria. He attended Ahmadu Bello University to study Chemical Engineering. He became a prominent voice for revival in Nigeria and Africa through his captivating sermons and revelational insights. Apostle Joshua Selman has made significant contributions to Christian writing and worship. His writings and worship ministry both reflect his teachings. This place a strong emphasis on spiritual development, closeness to God, and the values of the Kingdom.
[bookmark: _Toc230166108][bookmark: _Toc239838951]3.2.3 Pastor Jerry Eze
Jerry Uchechukwu Eze serves as Streams of Joy International’s lead pastor. Streams of Joy has spread over 26 expressions throughout Nigeria, Canada, the United States, and the United Kingdom. This demonstrates that it is an unprecedented revolution that is pushing boundaries, upending established systems, and impacting the globe.  Millions of people throughout the world have found hope in the ministry. This is well-known for its dynamic worship, prophetic proclamations, and life-changing lessons. Streams of Joy continues to inspire revival, build community, and show the indisputable power of God under the creative leadership of Pastor Jerry.
[bookmark: _Toc230166109][bookmark: _Toc239838952]3.2.4 Helen Ukpabio
Helen Ukpabio is the founder and head of the African Evangelical franchise Liberty Foundation Gospel Ministries. This is based in Calabar, Cross River State, Nigeria. She is widely accused of causing large-scale harassment and violence against children accused of witchcraft. In 1992, Ukpabio founded Liberty Foundation Gospel Ministries with the aim of spreading her often literal interpretations of the Bible to the people of West Africa.
[bookmark: _Toc230166110][bookmark: _Toc239838953]3.2.5 Pastor Philip Olubakin
Pastor Philip Olubakin is an author, preacher, pianist, songwriter, artist, and proficient teacher of God's word. He was trained as a lawyer and is passionate about seeing every soul come to know Christ and Christians walk in the reality of the supernatural via faith. The Supernatural Life Church (SLC), established in March 2019 by the Lord's leader, has Pastor Philip Olubakin as its Senior Pastor. With its current headquarters located in Abuja, Nigeria, the Supernatural Life Church is a worldwide organisation whose mission is to assist believers in living extraordinary lives.
[bookmark: _Toc230166111][bookmark: _Toc239838954]3.2.6 Pastor Tosin Olayinka Ajibs
In accordance with God's word found in Isaiah 11:9 and Habakkuk 2:14, Pastor Tosin Olayinka Ajibs is the Co-Lead Pastor of the Kingdom of Glory International Church, a ministry devoted to sharing the knowledge of God's plan as water covers the sea. Through sermons, lectures, and outreach initiatives, the Kingdom of Glory International Church seeks to reach as many people as possible with the gospel.
[bookmark: _Toc230166112][bookmark: _Toc239838955]3.3 Praat and Uses for Acoustic Analysis
Praat (version 6.3.17) served as the primary tool for acoustic analysis. This is due to its robustness and widespread use in phonetic research. Praat provides both waveform and spectrogram displays. This allows for simultaneous visualisation of temporal and frequency-based properties of speech. 
The analysis also heavily relied on Praat's ability to annotate TextGrid files. Every speech had several levels of segmentation and labelling. As a result, auditory impulses and their phonological representation could be precisely aligned. Consequently, a methodical examination of certain sounds across speakers was ensured. 
Additionally, segment duration was measured using Praat. The onset and offset of waveform segments were marked. This was crucial for seeing trends and preserving the entire vowel quality of unstressed syllables.













[bookmark: _Toc230166113][bookmark: _Toc239838956]CHAPTER FOUR
[bookmark: _Toc230166114][bookmark: _Toc239838957]CRITICAL ANALYSIS 
[bookmark: _Toc230166115][bookmark: _Toc239838958]4.0 Chapter Overview
This chapter presents the acoustic and phonological analysis. The analysis focuses on the segmental realisation of English sounds in the speech of the speakers using Praat speech analysis software. The analysis compares the pronunciation of the selected words. This comparison enables the identification of phonological deviations, substitutions, and modifications that occur in the speech of the preachers. The chapter is organised according to the research questions of the study.
[bookmark: _Toc230166116][bookmark: _Toc239838959]4.1 How are selected English consonant sounds realised in the speech of Nigerian Christian preachers?
This section presents a comparative acoustic analysis of selected English segmental sounds across six Nigerian Christian preachers. These are Philip Olubakin (PO), Apostle Selman (AS), Jerry Eze (JE), Tosin Ajibs (TA), Christie Bature (CB), and Helen Ukpabio (HU). The analysis focuses on sounds that are known to exhibit variation in Nigerian English. The aim is to identify systematic phonological patterns across speakers.
[bookmark: _Toc230166117][bookmark: _Toc239838960]4.1.1 Realisation of the Interdental Fricative /θ/
The interdental fricative /θ/ is produced in Standard British English. This is with the tongue positioned between the upper and lower teeth. This allows air to pass through a narrow opening to produce a fricative sound. This sound occurs in words such as thank and throne. However, previous studies on Nigerian English have shown that this sound is frequently replaced by alveolar stops such as /t/. The reason is that many Nigerian languages lack interdental fricatives in their phonological systems (Jibril 9).
[image: ]
[bookmark: _Toc239839110]Figure 4.1: Thank (SBE) 
[image: ]
[bookmark: _Toc239839111]Figure 4.2: Thank (PO)
The Praat spectrograms generated for the words throne and thank reveal variation in the production of this sound across the speakers. The word thank in Figure 4.2 demonstrates a comparable pattern. The waveform and spectrogram display characteristics consistent with a stop articulation instead of a continuous fricative. The absence of strong frication energy in the higher frequency regions of the spectrogram further supports the interpretation that the /θ/ sound has been substituted.
[image: ]
[bookmark: _Toc239839112]Figure 4.3: Throne (SBE) 
[image: ]
[bookmark: _Toc239839113]Figure 4.4: Throne (AS)
Similarly, Selman in the word throne in Figure 4.4 exhibits acoustic features. This is associated with a stop-like articulation. The spectrogram shows a relatively abrupt onset and reduced frication noise. This suggests that the interdental fricative has been realised closer to /t/. This pattern aligns with observations in Nigerian English where interdental fricatives are replaced by alveolar stops.
[image: ]
[bookmark: _Toc239839114]Figure 4.5: Thanksgiving (SBE)	
[image: ]
[bookmark: _Toc239839115]Figure 4.6: Thanksgiving (TA)
[image: ]
[bookmark: _Toc239839116]Figure 4.7: Nothing (SBE) 	
[image: ]
[bookmark: _Toc239839117]Figure 4.8: Nothing (TA)
The sentence that produced ‘nothing’ is presented below.
[image: ]
[image: ]The same pattern is consistently observed among the female speakers. The expected frication is significantly reduced in thanksgiving (4.6) and nothing (4.8) produced by Tosin Ajibs. Moreover, the acoustic signal shows characteristics of a stop-like articulation. The fricative is well detailed in Figures 4.5 and 4.7. Likewise, the spectrogram lacks the sustained frication seen in SBE (Figure 4.9) in thanking produced by Helen Ukpabio. In contrast, all native speaker productions consistently display continuous high-frequency frication noise. Meanwhile, this is the defining acoustic property of /θ/.
[image: ] 
[bookmark: _Toc239839118]Figure 4.9: Thanking (SBE)	
[image: ]
[bookmark: _Toc239839119]Figure 4.10: Thanking (HU)
[bookmark: _Toc230166118][bookmark: _Toc239838961]4.1.2 Realisation of Palato-Alveolar Sounds /ʃ/, /ʒ/, and /dʒ/
Palato-alveolar consonants in SBE are characterised by constriction at the post-alveolar region that produces distinctive high-frequency frication. /ʃ/ and /ʒ/ are realised with sustained frication noise. Meanwhile, /dʒ/ combines a stop closure with a subsequent fricative release. These features are clearly observable in native speaker productions of words such as shock, assure, sexuality, vision, pleasure, fashion, job, knowledge, village and judge. However, this is preceded by a clear closure phase in the case of /dʒ/.
These sounds are realised in a range of lexical items across the preachers. The voiceless fricative /ʃ/ occurs in words such as shock (Jerry Eze), assure (Tosin Ajibse), sexuality (Bature), and fashion (Helen Ukpabio). /ʃ/ is characterised by strong, diffuse high-frequency frication energy in the native speaker productions of these words. However, the frication appears less intense and slightly more concentrated in the Nigerian speakers’ productions. Thus, indicating a weaker degree of turbulence. For instance, in shock produced by Jerry Eze (Figure 4.12), the frication noise is present but reduced compared to the SBE model (Figure 4.11). 
[image: ]
Figure 4.11: Shock (SBE)	
[image: ] 
Figure 4.12: Shock (JE)
A similar pattern is observed in assure and sexuality (Figures 4.14, 4.16). The fricative lacks the sharp acoustic definition of the native speaker version.
 [image: ]
Figure 4.13: Assure (SBE)	
[image: ]
Figure 4.14: Assure (TA)
This is presented in the sentence below.
[image: ]
[image: ]
Figure 4.15: Sexuality (SBE)	
[image: ]
Figure 4.16: Sexuality (CB)
The frication is also less prominent in fashion produced by Helen Ukpabio (Figure 4.18). Thus, suggesting a slight weakening of the palato-alveolar articulation.
[image: ]
Figure 4.17: Fashion (SBE)
[image: ]
Figure 4.18: Fashion (HU)
The voiced fricative /ʒ/ is observed in words such as vision and pleasure produced by Bature. /ʒ/ is realised with continuous, voiced frication in SBE productions (Figure 4.19). However, this is typically weaker than /ʃ/. In Bature’s productions (Figure 4.20), the frication is further reduced. Also, the voicing component dominates the acoustic signal. The reduced intensity and less diffuse frication suggest a weakening of the palato-alveolar fricative. Meanwhile, the sound is not fully replaced by another consonant.
[image: ]
Figure 4.19: Vision (SBE)

[image: ]
Figure 4.20: Vision (CB)
The affricate /dʒ/ occurs in job and knowledge (Philip Olubakin), village (Apostle Selman) and judge (Tosin Ajibse). The affricate shows a clear stop closure followed by a strong fricative release in the SBE productions (Figures 4.21, 4.23, 4.25 and 4.27). However, this structure is preserved In the Nigerian speakers’ productions (Figures 4.22, 4.24, 4.26 and 4.28). Also, the frication phase is shorter and less intense, and the transition from closure to frication appears more compressed. Meanwhile, the defining features of the affricate are maintained. Thus, indicating that the sound remains phonologically stable.
[image: ]
Figure 4.21: Job (SBE)   
[image: ]
Figure 4.22: Job (PO)
[image: ]
Figure 4.23: Knowledgeable (SBE)   
[image: ]
Figure 4.24: Knowledgeable (PO)
[image: ]
Figure 4.25: Village (SBE)
[image: ]
Figure 4.26: Village (AS)
[image: ]
Figure 4.27: Judge (SBE)	
[image: ]
Figure 4.28: Judge (TA)
[bookmark: _Toc230166119][bookmark: _Toc239838962]4.1.3 Realisation of the Labiodental Fricative /v/
The sound is characterised by sustained frication noise combined with clear voicing. This is typically visible in the spectrogram as low-intensity aperiodic energy alongside a voicing bar. This is evident in native speaker productions of words such as very, village, evidence, divinity, and forgive.
Across the preachers, the /v/ sound occurs in the words very and village (Selman), evidence and divinity (Jerry Eze), and forgive (Tosin Ajibse), alongside corresponding native speaker productions. The consonant is consistently produced with clear, continuous frication and stable voicing. Thus, resulting in a well-defined fricative segment preceding or occurring within the vowel.
The spectrogram shows continuous frication energy in the production of very by Selman (Figure 4.30). This indicates that the labiodental constriction is maintained. However, the frication appears slightly weaker and less diffuse, suggesting a reduced degree of turbulence. A similar pattern is observed in village (Figure 4.32). This exhibits lower intensity and shorter duration than the SBE counterpart (Figure 4.31).
[image: ]
Figure 4.29: Very (SBE)     
[image: ]
Figure 4.30: Very (AS)
[image: ]
Figure 4.31: Village (SBE)    
[image: ]
Figure 4.32: Village (AS)
The words evidence and divinity (Figures 4.34 and 4.36) also demonstrate the presence of /v/. The consonant is realised with audible frication and voicing, closely resembling the SBE productions (Figures 4.33 and 4.35). However, the frication is less prominent, and the acoustic energy is slightly reduced. Thus, indicating minor phonetic variation.
[image: ]
Figure 4.33: Evidence (SBE)   
[image: ]
Figure 4.34: Evidence (JE)
[image: ]
Figure 4.35: Divinity (SBE)   
[image: ]
Figure 4.36: Divinity (JE)
The word forgive produced by Tosin Ajibse (Figure 4.38) further supports this pattern. The initial /f/ and medial /v/ provide a useful contrast within the same word. While the /v/ is clearly voiced and exhibits frication. However, its intensity is somewhat lower than that of the native speaker version (Figure 4.37).
[image: ]
Figure 4.37: Forgive (SBE)
[image: ]
Figure 4.38: Forgive (TA)
[bookmark: _Toc230166120][bookmark: _Toc239838963]4.2 How are selected English vowel sounds realised in the speech of Nigerian Christian preachers?
This section presents a comparative acoustic analysis of selected English vowel sounds across six Nigerian Christian preachers. 
[bookmark: _Toc230166121][bookmark: _Toc239838964]4.2.1 Realisation of the Central Vowel /ʌ/
The vowel /ʌ/ is a mid-central vowel commonly found in Standard British English words. However, this vowel shifts toward a lower or more open vowel quality, sometimes approximating /a/.
In contrast, the productions of the six preachers reveal systematic deviations from this pattern. In the word run produced by Philip Olubakin (see Figure 4.39), the vowel exhibits a noticeably higher F1 value compared to the native speaker version (Figure 4.40). This indicates a more open articulation. The vowel space appears vertically expanded. 
[image: ]
Figure 4.39: Run (PO)                                       
[image: ]
Figure 4.40:Run (SBE)
A similar pattern is observed in the word love produced by both Philip Olubakin (Figures 4.42). The vowel lacks the compact, centralised formant structure evident in the SBE production. However, the vowel appears more stable and open.
[image: ]
Figure 4.41: Love (SBE)                                     
[image: ]
Figure 4.42: Love (PO)
Further divergence is evident in the word brother as produced by Philip Olubakin (Figure 4.44). While the SBE version (Figure 4.43) shows clear vowel reduction in the second syllable. This is with minimal formant structure characteristic of schwa. However, Philip’s production maintains a fully articulated vowel with visible and stable formant bands. This indicates an absence of vowel reduction also in unstressed syllables. 
[image: ]
Figure 4.43: Brother (SBE)    
[image: ]
Figure 4.44: Brother (PO)
The same pattern is observed in the speech of Tosin Ajibse. In the word cup (Figure 4.46), the vowel shows increased openness compared to the SBE model (Figure 4.45). This is with higher F1 values that suggest a shift toward a low vowel. 
[image: ] 
Figure 4.45: Cup (SBE)
[image: ]
Figure 4.46: Cup (TA)
Both syllables retain clear vowel quality in husband (Figure 4.48). This occurs with the second syllable resisting the reduction typically observed in SBE (Figure 4.47). Thereby reinforcing the tendency toward full vowel articulation.
[image: ]
Figure 4.47: Husband (SBE) 	
[image: ]
Figure 4.48: Husband (TA)
Similarly, the words come and must (Figures 4.50 and 4.52) exhibit vowels that are more open and less centralised than those of the native speaker (Figures 4.49 - 4.51). The spectrograms show strong formant visibility and relatively stable vowel quality. Thus, indicating that the vowels are neither centralised nor reduced. This consistent pattern across multiple lexical items and speakers highlights a clear departure from the centralised vowel system of SBE.
[image: ]
Figure 4.49: Come (SBE)	
[image: ]
Figure 4.50: Come (HU)
[image: ]
Figure 4.51: Must (SBE)	
[image: ]
Figure 4.52: Must (HU)

[bookmark: _Toc230166122][bookmark: _Toc239838965]4.2.2 Realisation of the Central Vowel /ɜː/
The central vowel /ɜː/ in SBE is typically realised as a mid-central that is relatively long vowel. This is accompanied by rhotic colouring in rhotic accents or centralised steady-state formant structure in non-rhotic varieties. This is characterised by a stable formant pattern with moderate F1 and centralised F2 values. This is evident in native speaker productions of words such as heard, hurt, birth, works, mercy, turn, and first as the vowel maintains a consistent central quality and, in some cases, displays r-colouring.
In contrast, the productions of the preachers reveal systematic variation in the realisation of this vowel. The vowel shows a less centralised formant structure compared to the native speaker version (Figure 4.53). The acoustic pattern suggests a shift toward a more open vowel quality. This is with slightly elevated F1 values and a less compact vowel space. This indicates a weakening of the central vowel target.
[image: ]
Figure 4.53: Mercy (SBE)	
[image: ]
Figure 4.54: Mercy (JE)
A similar pattern is observed in the word first produced by Philip Olubakin (Figure 4.56). In the SBE production (Figure 4.55), the vowel is clearly centralised and relatively stable. However, the vowel appears more open and less tightly centralised. This is with reduced evidence of rhotic colouring. The formant structure is less compact. Thus, suggesting a shift away from the canonical /ɜː/ toward a more open vowel space.
[image: ]
Figure 4.55: First (SBE)
[image: ]
Figure 4.56: First (PO)
This pattern is even more pronounced among the female speakers. The vowel lacks the centralised quality observed in the SBE model (Figures 4.59 and 4.61). Instead, the spectrograms show greater openness and weaker central positioning. This is with formant trajectories indicating a shift toward vowels closer to /ɛ/ or /ɔ/. Additionally, there is little to no evidence of rhotic colouring. This further distinguishes these productions from native speaker realisations.
[image: ]
Figure 4.57: Heard (SBE)	
[image: ]
Figure 4.58: Heard (CB)
[image: ] 
Figure 4.59: Heard (SBE)
[image: ]
Figure 4.60: Heard (HU)
In the word hurt produced by Helen Ukpabio (Figure 4.62), the same pattern is observed. The vowel is realised with a more open and less centralised quality. Also, the acoustic signal lacks the steady, central formant structure typical of SBE (Figure 4.61). 
[image: ]
Figure 4.61: Hurt (SBE)
[image: ]
Figure 4.62: Hurt (HU)
This is presented in the sentence below.
[image: ]
Where will you find a man who will not hurt you (HU)

[image: ]
Where will you find a man who will not hurt you (SBE)

[bookmark: _Toc230166123][bookmark: _Toc239838966]4.2.3 Realisation of the Central Vowel /ə/
The central vowel /ə/ (schwa) is one of the most salient features distinguishing Standard British English from Nigerian English phonology. /ə/ typically occurs in unstressed syllables and is characterised by vowel reduction In SBE. This results in a weak, centralised articulation. However, analysis of the sermon data across all six preachers reveals a consistent deviation from this pattern. This is with schwa frequently realised as a full vowel. This pattern is evident in each speaker.
In words such as ‘other,’ ‘brother,’ ‘support,’ ‘father,’ ‘messengers,’ ‘matters,’ and ‘another, that SBE would typically realise the unstressed syllable with /ə/. The speakers consistently produce strong vowel forms such as [a], [ɔ], or [o]. The Praat spectrograms show clearly defined formant structures (F1 and F2). 
  [image: ] 
Figure 4.63: Other (SBE)
[image: ]
[bookmark: _Toc227265443]Figure 4.64: Other (TA)
[image: ] 
Figure 4.65: Messengers (SBE)
[image: ]
[bookmark: _Toc227265444]Figure 4.66: Messengers (HU)
[image: ] 
Figure 4.67: Matter (SBE)
[image: ]
[bookmark: _Toc227265445]Figure 4.68: Matter (AS)
[image: ] 
Figure 4.69: Brother (SBE)
[image: ]
[bookmark: _Toc227265446]Figure 4.70: Brother (PO)
A comparative analysis across speakers shows that this pattern is highly consistent. Meanwhile, a slight variation exists in vowel quality. Hausa speakers (AS and CB) tend to realise schwa as a more open [a]-like vowel. Meanwhile, Yoruba speakers (PO and TA) frequently produce mid vowels such as [ɔ] or [o]. Igbo speakers (JE and HU) similarly maintain full vowel realisation but exhibit greater variability depending on the phonetic environment. Nevertheless, the absence of vowel reduction remains a shared feature across all speakers.
[bookmark: _Toc230166124][bookmark: _Toc239838967]4.3 How do phonological features contribute to meaning, emphasis, appreciation, and persuasion in Nigerian Christian sermons?
[bookmark: _Toc230166125][bookmark: _Toc239838968]4.3.1 Vowel Elongation and Emotional Emphasis
One of the major ways phonological features contribute to meaning in the sermons is through vowel elongation and sustained articulation. The vowel exhibits noticeable openness and prolonged acoustic energy. This is when compared to the SBE production in Figure 4.33. This elongation intensifies the emotional weight of the word. 
[bookmark: _Toc230166126][bookmark: _Toc239838969]4.3.2 Consonant Strengthening and Persuasive Force
The findings further reveal that consonant strengthening contributes significantly to emphasis and persuasion in the sermons. The substitution of the interdental fricative /θ/. This is with a stop-like articulation in words such as thank, this, thanksgiving, nothing, and throne. This creates a more forceful acoustic effect. In Figures 4.2, 4.4, 4.6, and 4.8, the Praat spectrograms show reduced frication and stronger closure-release patterns.
[bookmark: _Toc230166127][bookmark: _Toc239838970][bookmark: _Toc230166128]4.3.3 Rhythmic Regularity and Audience Engagement
The analysis also demonstrates that rhythmic regularity contributes to persuasion and meaning-making in Nigerian Christian sermons. The Praat analyses reveal relatively even intensity distribution across syllables. This rhythmic consistency enables emphasis to emerge cumulatively. This rhythmic organisation supports audience engagement. This is because listeners process key expressions more clearly and continuously. Emotionally significant words such as mercy, power, success, and thanksgiving remain perceptually dominant.
[bookmark: _Toc230166129][bookmark: _Toc239838971]4.3.5 Phonological Features as Meaning-Making Resources
The findings reveal that phonological features in Nigerian Christian sermons function as important meaning-making resources. Vowel elongation, consonant strengthening, rhythmic regularity, and full vowel articulation collectively enable preachers. 
[bookmark: _Toc230166130][bookmark: _Toc239838972]4.4  What are the social realities that the patterns of pronunciation of the consonant and vowel sounds convey in the selected online Christian sermons?
[bookmark: _Toc239838973][bookmark: _Toc230166134]4.4.1 Pronunciation Patterns and Emotional Expression in Sermon Discourse
The findings of this study reveal that the pronunciation patterns observed in the selected online Christian sermons convey strong emotional realities. These are associated with spirituality, suffering, encouragement, empathy, and religious conviction. 
These findings is also be interpreted through Indexicality Theory. This argues that linguistic forms acquire social meanings. This is through repeated use within particular speech communities (Silverstein, 2003; Eckert, 2008). The observed pronunciation patterns index emotional states, interpersonal relationships, and culturally recognised communicative practices. This functions as indexical resources. It is through this that preachers communicate emotional involvement and invite audience participation.
Moreover, the elongated articulation in hurt indexes emotional vulnerability. This positions the preacher as sharing the emotional experience of the congregation. This pronunciation pattern acquires indexical meaning. This is by signalling empathy, spiritual concern, and pastoral care (Silverstein, 2003; Eckert, 2008). This is through repeated use in emotionally charged sermon contexts. Similarly, the strengthened articulation in thanksgiving conveys excitement, celebration, and devotional intensity. These findings support Fox (2014) and Shami (2021). 

[bookmark: _Toc239838974]4.4.2 Pronunciation Patterns and Persuasion in Sermon Communication
The findings further reveal that consonant and vowel production patterns in the selected sermons convey social realities of persuasion, authority, conviction, and rhetorical intensity. Strengthened consonant articulation, sustained syllabic prominence, and rhythmic regularity contribute significantly to the persuasive force of sermon delivery.
These articulatory patterns increase acoustic emphasis and reinforce sermonic authority and urgency. The strengthened articulations also index spiritual authority, conviction, and urgency. Their social meaning does not arise solely from their acoustic properties. However, from their repeated association with exhortation, warning, and authoritative preaching within Nigerian Pentecostal discourse (Silverstein, 2003). Consequently, listeners interpret these pronunciation patterns as signals of confidence, certainty, and spiritual leadership. This finding aligns with Adam (2017) and Ojo (2018). The preacher’s voice therefore functions as a communicative medium and an instrument of spiritual authority and congregational mobilisation. 
Gender also appears to influence persuasive phonological performance across the sermons. Male preachers in the dataset frequently employ stronger consonant release, louder intensity patterns. Words associated with command, warning, and spiritual confrontation exhibit greater articulatory force and reduced melodic continuity. These features project firmness, confidence, and authority. Meanehile, female preachers employ smoother rhythmic flow, prolonged vowel continuity, and softer transitions between syllables. Their persuasive style relies more heavily on emotional resonance and affective continuity.
[bookmark: _Toc239838975]4.4.3 Pronunciation Patterns and Identity Construction
Another important social reality conveyed through pronunciation patterns. The analyses reveal that the phonological features observed across the sermons contribute. This is to the projection of religious identity, cultural belonging, authenticity, and spiritual legitimacy. 
The findings show that sustained vowel articulation, rhythmic continuity, and expressive consonant production. These contribute to locally familiar preaching styles that resonate strongly with Nigerian congregations. This observation supports Omoniyi (2006) and Adegbija (2004). These argue that spoken English in Nigeria is deeply shaped by local communicative culture and multilingual realities. Therefore, pronunciation patterns become markers of authenticity and communal belonging.
This interpretation aligns closely with Indexicality Theory. Silverstein (2003) argues that pronunciation patterns become socially meaningful. Similarly, Eckert (2008) explains that linguistic features acquire an indexical field in which they evoke multiple but related social meanings. 

[bookmark: _Toc239838976]4.4.4 Pronunciation Patterns and Oral Performance Traditions
The findings further demonstrate that the pronunciation patterns in the selected sermons convey social realities. This is associated with oral performance, communal spirituality, and performative religious communication. From an indexical perspective, these performance features also communicate socially recognised meanings. Repetition, rhythmic reinforcement, vowel elongation, and intensified articulation index enthusiasm, spiritual conviction, collective participation, and performative worship.
This finding supports Barber (1999), Morosov (2015), and Shami (2021). These argue that African sermon discourse remains deeply connected to oral performance traditions. These performances have vocal delivery, repetition, rhythm, and audience participation as central communicative strategies. The present study extends these arguments. This is by demonstrating acoustically how pronunciation patterns contribute to sermon performance. The preachers sustain emotional intensity and encourage congregational responsiveness.
Gender also contributes to variation in oral performance style across the sermons. Male preachers frequently employ rapid rhythmic escalation, intensified consonant force, and dynamic shifts. This is in vocal intensity during moments of exhortation or spiritual warfare. Female preachers sustain slower rhythmic pacing, smoother vowel continuity, and emotionally expressive vocal modulation during reflective and prayer-oriented segments. These differences suggest that pronunciation patterns in the sermons communicate broader gendered realities. Moreso, the observed phonological patterns signal culturally recognisable ways of performing leadership, spirituality, emotion, and pastoral care.
[bookmark: _Toc239838977]4.5 Discussion of Findings 
These findings support recent scholarship on Nigerian English phonology. It also extends existing studies. 
One of the major findings of the study is the recurrent substitution of the interdental fricatives /θ/ and /ð/. This finding aligns with recent studies on Nigerian English phonology that consonant substitution patterns are shaped by the phonological inventories of indigenous Nigerian languages (Gut, 2019; Akinjobi, 2021; Ugwuanyi & Aboh, 2024). These studies maintain that many Nigerian languages lack interdental fricatives. However, the present study demonstrates that such articulations also contribute to sermonic emphasis and rhetorical force. The Praat spectrograms reveal stronger closure-release patterns and reduced frication. 
The findings further reveal that vowel production is characterised by the absence of schwa reduction, sustained vowel articulation, and syllabic prominence. This finding supports recent scholarship by Akinjobi (2021), Botha and Bernaisch (2023), and Ugwuanyi and Aboh (2024). The present study similarly demonstrates that unstressed syllables in sermon discourse retain acoustic prominence and clear formant visibility. Nevertheless, the study extends previous research. This is by showing that vowel strengthening in sermons performs important communicative and emotional functions. 
The study further reveals that indigenous Nigerian languages play important sociocultural roles. This finding aligns with recent World Englishes scholarship. This argues that postcolonial English varieties are deeply shaped by multilingual identities and local communicative practices (Schneider, 2020; Botha & Bernaisch, 2023). However, the present research demonstrates that indigenous linguistic influence also extends to emotional expression, rhythm, and oral performance traditions. 
[bookmark: _Toc230166135][bookmark: _Toc239838978]4.6 Chapter Summary
This chapter has presented a detailed analysis of the phonological features. The findings reveal systematic segmental variations across the six preachers. The analysis further demonstrated that indigenous languages play a significant role in shaping these phonological patterns. 
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[bookmark: _Toc230166137][bookmark: _Toc239838980]SUMMARY, CONCLUSION AND RECOMMENDATIONS
[bookmark: _Toc230166138][bookmark: _Toc239838981]5.1 Summary of the Study
This study examined the phonological realisation of Nigerian English in Christian sermon discourse. This is with the aim of analysing how selected segmental features are produced across speakers. These are individuals from different linguistic backgrounds and how these features function within a natural communicative context. The study focused on six preachers representing the three major ethnic groups in Nigeria: Yoruba (Philip Olubakin and Tosin Ajibola), Igbo (Jerry Eze and Lady Apostle Helen Ukpabio), and Hausa (Apostle Joshua Selman and Christie Bature).
The study systematically analysed selected words containing the target sounds. The findings revealed that all speakers exhibited systematic substitutions. This is the realisation of /θ/ and /ð/ as alveolar stops (/t/ and /d/), consistent maintenance of full vowel quality. The analysis also showed that while these features were shared across speakers. Nonetheless, there were observable differences in degree and phonetic detail. Thus, reflecting the influence of Yoruba, Igbo, and Hausa phonological systems.
Furthermore, the study demonstrated that phonological variation is determined by the communicative demands of sermon discourse. This is as clarity, emphasis, and audience engagement are prioritised. The study found clear divergences from Standard British English. However, these differences did not impede intelligibility.
[bookmark: _Toc230166139][bookmark: _Toc239838982]5.2 Conclusion
It can be concluded that Nigerian English used in Christian sermons is a structured and systematic variety. The study further establishes that first language background plays a significant role in shaping phonological realisation. However, this influence does not operate in isolation. It interacts with discourse demands in sermon. Therefore, Nigerian English in this context should be viewed as a legitimate and context-appropriate variety.
[bookmark: _Toc230166140][bookmark: _Toc239838983]5.3 Recommendations
Future studies should expand the dataset. This is to include a larger number of speakers across more ethnic groups. 
Also, further research should incorporate suprasegmental features. This is as these play a significant role in sermon delivery and audience perception.
Additionally, there is a need for more studies that examine natural discourse contexts to better capture authentic language use.
Finally, linguistic awareness programmes should recognise and incorporate Nigerian English as a legitimate variety in educational and communicative settings.
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[bookmark: _Toc239838986]Quantitative Analysis
	Preacher
	Ethnolinguistic Group
	Number of Tokens Analysed (n)
	Percentage (%)

	Apostle Joshua Selman
	Hausa
	20
	16.7

	Rev. Christie Bature
	Hausa
	20
	16.7

	Pastor Jerry Eze
	Igbo
	20
	16.7

	Evangelist Linda Rika
	Igbo
	20
	16.7

	Pastor Philip Olubakin
	Yoruba
	20
	16.7

	Pastor Tosin Olayinka Ajibs
	Yoruba
	20
	16.7

	Total
	
	120
	100.0



	Target Sound
	Frequency (n)
	Percentage (%)

	/θ/
	15
	12.5

	/ð/
	15
	12.5

	/ʃ/
	12
	10.0

	/ʒ/
	10
	8.3

	/dʒ/
	12
	10.0

	/v/
	14
	11.7

	/ʌ/
	14
	11.7

	/ɜː/
	14
	11.7

	/ə/
	14
	11.7

	Total
	120
	100.0




[bookmark: _Toc230166144][bookmark: _Toc239838987]Distribution of Analysed Words Grouped by Segmental Sounds Across the Six Preachers
	Preacher
	Sound
	Word
	Sermon Title
	Duration (ms)

	Apostle Selman (Hausa)

	
	/θ/
	Throne
	This Grace Called Favour
	01:21.2

	
	/dʒ/
	Village
	This Grace Called Favour
	01:29.4

	
	/v/
	Very
	This Grace Called Favour
	01:01.9

	
	
	Village
	This Grace Called Favour
	01:29.4

	
	/ə/
	Wisdom
	Strategy for Consistency
	01:29.8

	
	
	Matters
	This Grace Called Favour
	58.2

	
	/ɜː/
	Purposes 
	This Grace Called Favour
	01:38.1

	
	/ʌ/
	Insult
	Strategy for Consistency
	01:22.4

	
	
	Loves
	This Grace Called Favour
	01:35.3

	
	
	Success
	This Grace Called Favour
	00:18.2

	Christie Bature (Hausa)

	
	/ɜː/
	Heard
	Before I say I do
	00:09.8

	
	/ʒ/
	Vision
	Before I say I do
	00:07.2

	
	
	Pleasure
	Sexual Addiction
	00:45.3

	
	/dʒ/
	genitals
	Sexual Addiction
	01:07.2

	
	/θ/
	Thin
	Before I say I do
	00:06.8

	
	
	Nothing
	Before I say I do
	00:05.0

	
	/ə/
	Support
	Sexual Addiction
	02:17.2

	
	
	Another
	Sexual Addiction
	00:30.2

	Philip Olubakin (Yoruba)

	
	/θ/
	Thank
	Seat by the King, Backed by the Throne
	02:34.2

	
	/v/
	Wives
	Building Strong Kingdom Families and Marriages
	01:35.0

	
	/ʌ/
	Run
	Building Strong Kingdom Families and Marriages
	00:46.5

	
	
	Love
	Building Strong Kingdom Families and Marriages
	00:38.04

	
	/ɜː/
	First
	Seat by the King, Backed by the Throne
	00:05.6

	
	/ʃ/
	Relationship
	Seat by the King, Backed by the Throne
	00:09.8

	
	/dʒ/
	Job
	Building Strong Kingdom Families and Marriages
	00:12.2

	
	
	Knowledgeable 
	Seat by the King, Backed by the Throne
	02:52.2

	
	
	Edge
	Building Strong Kingdom Families and Marriages
	00:27.8

	
	/ə/

	Brother
	Seat by the King, Backed by the Throne
	00:50.8

	
	
	Sister
	Seat by the King, Backed by the Throne
	00:42.8

	
	
	Messengers
	Seat by the King, Backed by the Throne
	00:36.4

	Tosin Ajibs (Yoruba)

	
	/θ/
	thanksgiving
	How to Build Strength and Conceal Weaknesses
	02:28.4

	
	
	nothing
	The Revived and the Restored Woman
	04:07.8

	
	/ʌ/
	Cup
	The Interceding Wife
	01:03.00

	
	
	understand
	The Interceding Wife
	03:58.9

	
	
	husband
	The Interceding Wife
	05:06.4

	
	
	Judge
	The Interceding Wife
	04:19.5

	
	/ʃ/
	Assure
	The Untold Story
	01:38.7

	
	
	Position
	The Interceding Wife
	04:43.3

	
	/dʒ/
	Judge
	The Interceding Wife
	04:19.05

	
	
	knowledge
	The Revived and Restored
	00:11.3

	
	/v/
	forgive
	The Untold Story
	01:58.4

	
	/ə/
	Other
	The Untold Story
	01:53.3

	
	
	creatures
	The Revived and Restored
	00:31.5

	Jerry Eze (Igbo)

	
	/θ/
	nothing
	The Siege is over
	00:29.2

	
	/ɜː/
	Mercy
	When God Shows Men Mercy
	01:08.3

	
	
	Birth
	When God Shows Men Mercy
	00:26.6

	
	
	Works
	When God Shows Men Mercy
	01:23.8

	
	/ʃ/
	Shock
	When God Shows Men Mercy
	01:17.2

	
	/v/
	evidence
	When God Shows Men Mercy
	00:40.0

	
	/v/
	divinity
	When God Shows Men Mercy
	00:23.8

	
	/ə/
	Father
	The Siege is over
	00:39.4

	
	
	capacity
	When God shows Men Mercy
	00:37.5

	Helen Ukpabio (Igbo)

	
	/ʌ/

	Success 
	Identification of Coven of destruction
	00:23.3

	
	
	understanding
	Identification of Coven of destruction
	01:46.7

	
	
	Must
	Breaking Curses
	02:27.1

	
	/ɜː/
	Heard
	Breaking Curses
	01:02.07

	
	
	Curse
	Breaking Curses
	02:02.09

	
	
	Turn
	God Performing Wonders
	01:13.1

	
	
	Hurt
	How dare you come to River Euphrates
	03:32.8

	
	/θ/
	Thanking
	God Performing Wonders
	00:08.3

	
	
	Birthday
	God Performing Wonders
	00:09.9

	
	/ʃ/
	Fashion
	Identification of Coven of Destruction
	00:49.7

	
	/ʒ/
	measure
	How dare you come to River Euphrates
	05:13.5

	
	/ə/
	Matters
	Identification of Coven of destruction
	01:04.3

	
	
	messengers
	Identification of Coven of destruction
	01:30.8

	
	
	Power
	Identification of Coven of destruction
	00:07.9



[bookmark: _Toc230166145][bookmark: _Toc239838988]Preachers and Sermon Titles

	PREACHERS
	SERMON LINKS

	Jerry Eze
	https://youtu.be/sxq-aH7yGxs?si=qdggMiYNTmnqNcDd 
https://www.facebook.com/share/r/1BjbU19GMy/?mibextid=wwXIfr 

	Joshua Selman
	https://youtu.be/1F_nfBYYoco?si=GGkxJFQkusnDqw6r 
https://youtu.be/0IxlUIPn2lk?si=SzUB5LZ0-LEobDug 

	Christie Bature
	https://youtu.be/vhQMsFCLkf0?si=Bt0WkpgqOw1fRvEP 
https://www.facebook.com/share/v/1Bwg3PBioi/?mibextid=wwXIfr
https://www.facebook.com/share/r/1AYPAJzzAZ/?mibextid=wwXIfr
https://www.facebook.com/share/v/16vh9CR29g/?mibextid=wwXIfr


	Philips Olubakin
	https://www.facebook.com/share/v/18D2cLnDvC/?mibextid=wwXIfr
https://www.facebook.com/share/v/1DWk4BKxvg/?mibextid=wwXIfr
https://www.facebook.com/share/r/1BfDLHcdwf/?mibextid=wwXIfr
https://www.facebook.com/share/r/1DcSZETbYz/?mibextid=wwXIfr
https://www.facebook.com/share/v/1CpfzKUhX4/?mibextid=wwXIfr
https://www.facebook.com/share/r/1BNp7Nawke/?mibextid=wwXIfr 

	Tosin Ajibs
	https://vt.tiktok.com/ZSuaL9A1D/
https://www.facebook.com/share/v/14fuEytq9ay/?mibextid=wwXIfr
https://www.facebook.com/share/v/1EveMGMEab/?mibextid=wwXIfr


	Helen Ukpabio
	https://youtu.be/QXxlAW7SVgs?si=Hk1QrD86RVrnAqbB
https://vt.tiktok.com/ZSupBgyp9/
https://vt.tiktok.com/ZSupB5hSw/
https://youtube.com/shorts/u-lnK_7mlCw?si=MY62qNzzYPbCCPkL
https://youtube.com/shorts/o22JuXIf-bM?si=2v7rgD6Cn9eoY06l 
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